MODEL
UGOVOR
O  SARADNJI U OBLASTI ISTRAŽIVANJA  I RAZVOJA
(1) Univerzitet u Beogradu, sa sedištem u Beogradu, ul. Studentski trg br 1, MB _______________, PIB____________koga  zastupa ________________________ u svojstvu rektora, s jedne strane (u daljem testu: Univerzitet),

i
(2) __________________________  sa sedištem u _______________, ul. ______________, br____, MB____________________, PIB____________koga  zastupa ________________________ u svojstvu______________________, s druge strane 
(u daljem tekstu: Preduzeće, a  zajedno: Ugovorne strane)
zaključili su
 u ____________________ dana__________ godine  sledeći

UGOVOR

O  SARADNJI U OBLASTI ISTRAŽIVANJA I RAZVOJA
I  Uvodne odredbe

Član 1.

Ugovorne strane saglasno utvrdjuju: 
(1) Preduzeće je proizvodjač ............................. (npr. veterinarskih lekova).
(2) Univerzitet poseduje tehničko znanje i iskustvo u oblasti ............................................. (navesti) (u daljem tekstu: Tehnologija), 
(3) Univerzitet je podneo patentnu prijavu (navedeno kao  primer) kod Zavoda za intelektualnu svojinu Republike Srbije broj  P-.............. dana .................... godine pod nazivom................................................ (uneti naziv) (u daljem tekstu: Patent),  detaljnije opisanog  u Prilogu 1 ovog Ugovora. („Patent“) 
(4) Preduzeće je zainteresovano za razvoj specifičnog farmaceutskog oblika koji sadrži  jedinjenje XXXXX  (navedeno kao primer) za davanje životinjama (navedeno kao primer), poveravajući Univerzitetu obavljanje istraživačkog rada  bliže opisanog u Prilogu 2 ovog Ugovora („Projekat“)

(5) U realizaciji ovog Ugovora, Univerzitet postupa u skladu sa Pravilnikom o pravnoj zaštiti, privrednom iskorišćavanju intelektualnih dobara i o radu Centra za transfer tehnologije Univerziteta u Beogradu (u daljem tekstu: Pravilnik) donetog 09.11.2011. godine  
(Ukoliko je u pitanju univerzitet iz nekog drugog grada, navesti naziv odgovarajućeg akta);
(6) Izrazi koji se koriste u ovom Ugovoru tumačiće se u skladu sa definicijama iz člana 2 ovog Ugovora usaglašenim sa propisima kojima se uređuju prava intelektualne svojine, odnosno   obligacioni odnosi koji su na snazi u Republici Srbiji.
II  Definicije

Član 2.

Ugovorne strane saglasno utvrdjuju da, dok se drugačije ne odluči, u ovom Ugovoru sledeći izrazi imaju navedeno značenje: 
	Pravo intelektualne svojine
	Pravo intelektualne svojine je zajednički naziv  za nekoliko grana prava, koje se mogu svrstati u dve grupe:  (1) pravo industrijske svojine; (2) autorsko pravo i srodna prava.

	Pravo industrijske svojine
	U pravo industrijske svojine ubrajaju se: patentno pravo, pravo žiga, pravo zaštite oznake geografskog porekla, pravo  zaštite industrijskog dizajna, pravo zaštite topografije integrisanih kola I pravo zaštite biljne sorte.

	Prenos prava
	Odnosi se na prenos prava industrijske svojine.

	Ugovor o licenci patenta
	Prava iz prijave, kao i pravo na patent (ili mali patent) mogu, sa ograničenjima ili bez njih, biti predmet ustupanja na osnovu ugovora o licenci. Ugovor o licenci  patenta sastavlja se u pisanoj formi i naročito sadrži: datum zaključenja, ime i prezime ili poslovno ime ugovornih strana, prebivalište, boravište ili sedište ugovornih strana, broj prijave ili registarski broj priznatog prava, vreme trajanja licence i obim licence. 

	Patent
	Patent je pravo koje se priznaje za pronalazak iz bilo koje oblasti tehnike koji je nov, koji ima inventivni nivo i koji je industrijski primenljiv.  Predmet pronalaska koji se štiti patentom može biti proizvod, postupak, primena proizvoda i primena postupka.

	Pronalazak
	Pronalazak je rešenje odredjenog tehničkog problema.

	Podnosilac prijave
	Podnosilac prijave je lice, koje je u skladu sa zakonom koji se primenjuje, u registru nadležnog organa prikazano kao lice koje je podnelo prijavu patenta ili prijavu malog patenta.

	Nosilac prava
	Nosilac prava je lice koje je u registru nadležnog organa prikazano kao nosilac patenta, malog patenta, dopunskog patenta i sertifikata o dodatnoj zaštiti.

	Isključiva prava nosioca patenta
	Nosilac patenta ima isključivo pravo da: 

1) koristi u proizvodnji zaštićeni pronalazak; 

2) stavlja u promet predmete izrađene prema zaštićenom pronalasku; 

3) raspolaže patentom.

	Postupak pred  nadležnim  organom
	Postupak pred nadležnim organom je svaka radnja u postupku pred nadležnim organom po prijavi patenta. 

	Pravilnik 
	Pravilnik  o pravnoj zaštiti, privrednom iskorišćavanju intelektualnih dobara i o radu Centra za transfer tehnologije Univerziteta u Beogradu, koji je doneo Senat Univerziteta u Beogradu dana 09.11.2011. godine.

	Informacije koje se štite kao poslovna tajna
	Smatraju se naročito: finansijski, ekonomski, poslovni, naučni, tehnički, tehnološki, proizvodni podaci, studije, testovi, rezultati istraživanja, uključujući i formulu, crtež, plan, projekat, prototip, kod, model, kompilaciju, program, metod, tehnika, postupak, obaveštenje ili uputstvo internog karaktera i slično, bez obzira na koji način su sačuvani ili kompilirani.

Informacije koje se štite kao poslovna tajna mogu biti u sledećim obilicima: dokumenat, razgovor, elektronski oblik, informacije koje su sadržane u fizičkim delovima, modelima, metodologiji, softveru ili materijalnim uzorcima, koje se na bilo koji način odnose na predmet Ugovora, a koje su izložene od jedne Ugovorne strane koja ih pruža drugoj Ugovornoj strani koja ih prima, ili koje Ugovorne strane medjusobno razmenjuju.

	Viša sila 
(Force Majeure)
	Force Majeure (Viša sila) - Ako je bilo koja ugovorna strana sprečena da ispuni bilo koju svoju obavezu proisteklu iz ovog ugovora (što ne obuhvata obavezu plaćanja) okolnostima koje nije razumno u stanju da kontroliše, ta ugovorna strana se oslobađa izvršenja te obaveze tokom vremena trajanja relevantnog događaja (rat, poplava, teža hvarija, zemljotres i sl.).


III Predmet Ugovora
Član 3.

Predmet ovog  Ugovora je definisanje međusobnih prava i obaveza Ugovornih strana u oblasti razvoja ....................................... (npr. obloženih i presovanih granula koje se koriste u veterini i koje sadrže jedinjenje XXXXX) (u daljem tekstu: Proizvod), a u skladu sa dogovorenim specifikacijama iz Priloga 2 ovog Ugovora.
IV Garancije

Član 4.

Ugovorne strane garantuju da su  usaglašeni medjusobni odnosi u pogledu prava intelektualne svojine u odnosu na Patent iz člana 1 stav 1 tačka (3) ovog Ugovora.

Ugovorne strane garantuju  da nemaju nikakve nerešene međusobne sporove.
Univerzitet garantuje da je, na način iz  člana 6 Pravilnika, a u vezi sa realizacijom Projekta iz Priloga 2 ovog Ugovora,  ugovorom  broj............... od .................... godine (uneti potrebne podatke) uredio medjusobne odnose sa ............................ (navesti pun naziv članice Univerziteta, po potrebi i više njih), kao i da će  Projekat  iz Priloga 2 biti realizovan pod stručnim nadzorom profesora............................................ u svojstvu rukovodioca/direktora/koordinatora (nepotrebno izostaviti) projekta.
Ugovorne strane garantuju da su se usaglasile o načinu uredjenja medjusobnih odnosa i po svim drugim pitanjima od značaja za zaključenje ovog Ugovora.

V  Isključivost 

Član 5.

Ugovorne strane su saglasne da,  za vreme trajanja ovog Ugovora, Univerzitet se neće ni na koji način angažovati ili učestvovati u savetovanju, konsultacijama ili pružanju pomoći trećim licima koja se na bilo koji način bave Prozvodom, bez prethodno dobijene  saglasnosti Preduzeća u pisanom obliku.

VI  Realizacija projekta 
Član 6.

Kompletan posao koji Univerzitet treba da obavi za Preduzeće, u skladu sa odredbom člana 1 stav 1 tačka (4) i Prilogom 2 ovog Ugovora, sprovešće se kroz  sledeće faze:

(Napomena: Primer,  s obzirom na konkretan slučaj)
· Faza I

Završetak pilula koje sadrže jedinjenje XXXXX

· Faza II

Oblaganje pilula

· Faza III

Dostava prototipa obloženih i presovanih pilula

Član 7.

Ugovorne strane su saglasne da će Projekat  bliže opisan u Prilogu 2 ovog Ugovora realizovati Projektni tim pod stručnim nadzorom profesora ......................................... (navesti ime i prezime), sa ....................................... (navesti članicu Univerziteta) kao rukovodiocem/direktorom/koordinatorom (nepotrebno izostaviti) projekta.
Član 8.
Univerzitet se obavezuje da će realizovati Projekat u roku i u skladu sa dinamikom iz Priloga 2 ovog Ugovora.
VII Izveštavanje

Član 9.

Univerzitet se obavezuje da će Preduzeću slati izveštaj u pisanom obliku u jednom primerku u roku od ...... dana (navesti, npr. 20)  po završetku svake faze  iz člana 6 ovog Ugovora.
Izveštaj iz stava 1 ovog člana obavezno mora da sadrži detalje nalaza, kao i rezultate dobijene i usvojene u toku sprovodjenja Projekta.
Obaveza iz stava 1 ovog člana odnosi se na sve vreme trajanja Ugovora.

Nepoštovanje obaveze, odnosno roka iz stava 1 ovog člana predstavlja osnov za jednostrani raskid ovog Ugovora od strane Preduzeća.

Član 10.

Rok iz stava 1 člana 9  Preduzeće može da produži na zahtev Univerziteta u slučaju nastupanja objektivnih razloga nastalih bez krivice Univerziteta. Zahtev za produženje roka Univerzitet je dužan da dostavi Preduzeću  u pisanom obliku najmanje ..... (npr. 20)  dana pre isteka  roka iz stava 1 člana 9, a Preduzeće je dužno da na isti odgovori u roku od narednih ..... (navesti) dana, računajući od dana prijema zahteva.

VIII  Cena
Član 11.

Za  realizaciju Projekta  bliže opisanog u Prilogu 2 ovog Ugovora, Preduzeće će Univerzitetu  platiti  iznos od  ukupno ................................ dinara (ili u nekoj drugoj valuti).
Član 12.
Iznos iz člana 11 ovog Ugovora će se isplaćivati, na sledeći način:

· ..........% u roku od ...... dana od dana potpisivanja ovog Ugovora;
· ..........% u roku od ...... dana od dana otpočinjanja Faze II iz člana 6 ovog Ugovora;

· ..........% u roku od ...... dana od dana otpočinjanja Faze III iz člana 6 ovog Ugovora;


     (Napomena: Moguće su i druge opcije, što zavisi od dogovora Ugovornih strana)

Uplate će se vršiti na poslovni račun  br....................... koji se vodi kod .............................. banke.
Član 13.
Ugovorne strane su saglasne da će se plaćanje vršiti posle  podnošenja i evaluacije izveštaja iz člana 9 ovog Ugovora,  na zahtev Univerziteta i na osnovu dostavljene fakture.
IX  Vlasništvo nad pravima intelektualne svojine

Član 14.

Ugovorne strane su saglasne da svaka ugovorna strana zadržava pravo vlasništva nad svojom intelektualnom svojinom  koju je imala pre zaključenja ovog Ugovora (postojeća svojina), uključujući i patentna prava s njima povezana.

Intelektualna svojina koja nastane iz Projekta (novostečena svojina) biće isključivo vlasništvo Preduzeća, pod uslovom da se dobijeni pronalazak ili know-how odnose isključivo ili izričito na Proizvod.
U slučaju kada se stvoreni pronalazak ili stečeni know-how odnose na primenu tehnologije Univerziteta iz člana 1 stav 1 tačka  (2) ovog Ugovora, naročito za presovanje tableta koje sadrže  jedinjenje XXXXX (dato kao primer), onda će ta intelektualna svojina postati isključivo svojina Preduzeća. Ukoliko i kada dodje do potpisivanja ugovora o licenci  izmedju Univerziteta i Preduzeća, licencna naknada će iznositi .....%, (npr. 3%)  u skladu sa odredbom člana 15 ovog Ugovora.
Član 15.

Ugovorne strane su saglasne da Preduzeće može da ispregovara neisključivi patentni i tehnološki  ugovor o licenci i tako stekne mogućnost da koristi postojeću svojinu Univerziteta za proizvodnju, korišćenje i plasman Proizvoda.
Mogućnost iz stava 1 ovog člana Preduzeće  može da  iskoristiti u roku od ....... meseci (npr. 6) od prijema izveštaja o realizaciji Faze III iz člana 6 ovog Ugovora, a tako i završetka Projekta.

O rokovima i uslovima licence iz stava 1 ovog člana, Ugovorne strane će pregovarati u dobroj veri,  a na osnovu uverenja da je, u skladu sa odredbom stava 3 člana 14 ovog Ugovora postignuta saglasnost o visini licencne naknade od ........% (navesti) na neto prihod (na primer) od prodaje Proizvoda širom sveta.
X  Obaveza čuvanja poslovne tajne 

Član 16.

Ugovorne strane su saglasne da će se kao poverljive tretirati bilo koje informacije  opšteg, poslovnog i tehnološkog karaktera dobijene od druge Ugovorne strane i da se, kao takve, neće učiniti dostupnim javnosti, bez  pisane saglasnosti druge Ugovorne strane.
Izuzetak je bilo koji deo  informacije koji se već nalazi u javnom domenu ili je već poznat drugoj Ugovornoj strani na dan prijema informacije, ili je nezavisno razvijen posle toga, što se dokazuje dokumentima koje poseduje Ugovorna strana koja je primalac informacije.

Obaveza čuvanja poslovne tajne prestaje  onog dana kada ta informacija postane javno dobro ili  je druga Ugovorna strana dobila  na zakonit način od trećeg lica, ne kršeći ni jednu obavezu o čuvanju poslovne tajne.  
Ugovorne strane su  saglasne da  će sve informacije koje se  odnose na razvoj Proizvoda biti svojina Univerziteta i Preduzeća i da ih neće objavljivati bez prethodne saglasnosti Preduzeća date u pisanoj formi.

Član 17.

Obaveza čuvanja poslovne tajne  iz  člana 16 ovog Ugovora  odnosi se na sva lica koja su na bilo koji način učestvovala u poslovima u vezi sa  realizacijom Projekta, a koja su mogla da steknu  informacije  koje se štite kao poslovna tajna u skladu sa zakonom i ovim Ugovorom, i to:
· lica koja su zaposlena na Univerzitetu;

· druga lica koja se bave istraživanjem na Univerzitetu i koja su potpisala izjavu/ugovor o poverljivosti;
· lica koja su angažovana od strane Univerziteta po osnovu ugovora.

Univerzitet se obavezuje da će obezbediti da sva lica koja učestvuju na Projektu  potpišu ugovor o poverljivosti.

Član 18.
Sve obaveze i ograničenja iz člana 16 ovog Ugovora važiće i po isteku/raskidu ovog Ugovora u periodu od ............. godina. (npr.: 10 godina).

Član 19.
Za eventualnu štetu koja bi nastala postupanjem suprotnim od odredaba člana 16 ovog Ugovora,  Ugovorna  strana koja je informaciju otkrila javnosti, snosiće posledice u skladu sa zakonom  kojim se štiti poslovna tajna i zakonom kojim se uređuju obligacioni odnosi. 
XII Raskid Ugovora
Član 20.

Svaka od Ugovornih strana  može jednostrano da raskine ovaj Ugovor u slučaju kada druga Ugovorna  strana ne izvršava ili grubo krši svoje ugovorne obaveze. Raskid  Ugovora se izjavljuje u pisanom obliku.

Pre  davanja izjave o jednostranom raskidu Ugovora iz stava 1 ovog člana, Ugovorna strana koja ima pravo na raskid dužna je da u pisanom obliku upozori drugu Ugovornu stranu da namerava da raskine  Ugovor, ukoliko se ta strana na njega ogluši u roku od  ...... (npr. 30 dana) od prijema  obaveštenja u pisanom obliku upućenog tako da se na nesumnjiv način  dokazuje njegovo uručenje. Ako se ta strana bez opravdanog razloga ogluši na pisano upozorenje, Ugovorna strana koja ima pravo na raskid  može jednostrano da raskine ovaj Ugovor sa otkaznim rokom od ........ (npr. 30) dana.
Pravo na raskid Ugovora  iz stava 2 ovog člana Ugovorne strane imaju:
· Preduzeće, na kraju svake faze, a po prijemu bilo kog izveštaja iz člana 9 ovog Ugovora,  ukoliko smatra da Univerzitet ne ispunjava svoju ugovornu obavezu tako što ostvareni rezultati nisu  u skladu sa dinamikom iz Priloga 2 ovog Ugovora. U  tom slučaju, Preduzeće se obavezuje da će  Univerzitetu platiti opravdane troškove koji su načinjeni prilikom realizacije Projekta do dana raskida ovog Ugovora.
· Univerzitet ima pravo da raskine ovaj Ugovor ukoliko Preduzeće ne izvrši najmanje  jednu uplatu na način i po dinamici iz člana 12 ovog Ugovora. 
Ugovorne strane su saglasne a u slučaju raskida ugovora krivicom  jedne Ugovorne strane, druga Ugovorna strana ima pravo na naknadu štete.
Član 21.

Ugovorne strane su saglasne da, pored slučajeva navedenih u stavu 3 člana 20 ovog Ugovora, ugovor prestaje i ukoliko jedna od Ugovornih strana prestane da postoji u skladu sa zakonom.
Ako je bilo koja Ugovorna strana sprečena da ispuni bilo koju svoju obavezu proisteklu iz ovog Ugovora (što ne obuhvata obavezu plaćanja) zbog okolnosti koje nije razumno u stanju da kontroliše (viša sila- Force Majeure), ta Ugovorna strana se oslobađa izvršenja te obaveze tokom vremena trajanja relevantnog događaja (rat, poplava, teža havarija na opremi, zemljotres i sl.), o čemu će se Ugovorne strane posebno saglasiti u pisanom obliku.
Član 22.
.

Ugovorne strane su saglasne da, ako se ovaj Ugovor iz bilo kog razloga raskine, oprema kupljena na osnovu ovog Ugovora, postaje svojina Univerziteta.
XIII  Merodavno pravo i rešavanje sporova  

Član 23.

Ovaj Ugovor je sastavljen i sprovešće se u skladu sa propisima Republike Srbije.
Na sva pitanja koja nisu uredjena ovim Ugovorom, primenjivaće se odredbe zakona kojima se uređuju obligacioni odnosi, pravna zaštita intelektualne svojine i poslovna tajna.
Ugovorne strane su saglasne da će sve sporove iz ovog Ugovora pokušati da reše sporazumno, a ukoliko to nije moguće, nadležan je sud u…………………. (navesti naziv grada).
XIV  Izmene i dopune Ugovora
Član 24.

Ugovorne strane su saglasne da nakon zaključenja ovog Ugovora prestaju da važe svi prethodno postignuti dogovori, kako usmeni, tako i oni koji su sačinjeni u pisanom obliku, a koji nisu u saglasnosti sa odredbama ovog Ugovora, te se kao jedini osnov regulisanja odnosa između Ugovornih  strana javlja ovaj  Ugovor sa Prilozima 1 i 2 kao njegovim sastavnim delovima.

Član 25.

Sve izmene i dopune ovog Ugovora moraju biti učinjene u pisanom obliku i potpisane od strane ovlašćenih predstavnika  Ugovornih strana.
XV  Prelazne  i završne odredbe

Član 26.

Ni jedna Ugovorna strana ne može da ustupi  ili prenese na treće lice ovaj Ugovor ili prava i obaveze koji iz njega proističu, bez prethode saglasnosti druge Ugovorne strane date u pisanom obliku.
Ugovorne strane su saglasne da nemaju pravo da, osim u cilju realizacije aktivnosti predviđenih ovim Ugovorom, na druge načine i u druge svrhe koriste ime i druge oznake identifikacije druge Ugovorne strane.
Član 27.

Na sva pitanja koja nisu uredjena ovim Ugovorom, primenjivaće se odredbe zakona kojim se uredjuju obligacioni odnosi.

Ukoliko su jedna ili više odredaba ovog Ugovora nevažeće, odnosno postanu nevažeće, to neće uticati na važnost  ostalih odredbi.

Član 28.
Ovaj Ugovor stupa na snagu danom  potpisivanja od strane ovlašćenih predstavnika Ugovornih strana i ostaće na snazi do završetka Faze III iz člana 6 ovog Ugovora, osim ako se  ranije ne raskine, u skladu sa  ovim Ugovorom.

Član 29.
Ovaj Ugovor sačinjen je u 2 (dva) istovetna primerka, po jedan za svaku Ugovornu stranu.
  Za Univerzitet, 






 Za  Preduzeće,
___________________________



_________________________
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